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AKTYAJIBHI ITPOBJIEMH IIEPEKJIAZTY AHTJIIACBKOI MOBH
B YMOBAX I'VIOBAJIIBAIII KYJIBTYPHA

AHoTamisi. Y 3anpomnoHOBaHii po3BIAI 31IICHEHO cIpoly OaraTopiBHe-
BOT'0 KOHIIENITYaJIbHOTO aHAJI3y MepeKIaay aHTIICEKOI MOBH SIK TpaHCTpaHHU-
HOTO CEMIOTHYHOTO ()eHOMEHY, MO (PYHKIIIOHYE Yy IapaJurMi MOCTIIo0ai3a-
IIHHOTO KYJIBTYPHOTO CHHKPETH3MY. ABTOp BHXOJHTH 13 3acaJHUUYOTO
MPUIIYIIEHHS, N[0 aHTIIiIChka MOBa, OyAy4YH JIIHTBOIIECHTPHYHOIO JJOMIHAHTOIO B
MIOJIIKOIOBOMY 1H(OpMAIIITHOMY IPOCTOP1 CYYaCHOCTI, MPOAYKYE cremudivaHi
BHKIIUKHU y chepl MDKMOBHOI TPAHCJIAII1, TTOB’s[3aH1 HE JINIIE 3 €KBIBAJICHTHICTIO
3HAKOBHX CHCTEM, a W 3 aCHMETpIEI0 KOHIENTyaJIbHUX OHTOJOTEM, Ha SIKHUX
IPYHTYIOThCS JUCKYPCHBHI apXiTeKTOHIKH. OCHOBHY YBary 30CEpe/KEHO Ha
po0JIeMi KOTHITHBHOI HEEKBIBAJICHTHOCTI, IKa BHHHKAE B IIPOIEC] TPAHCIIO3UIII1
AHTJIOMOBHOTO TE€KCTY B I1HIII JIHTBOKYJIBTYPHI CEPEIOBHUINA, IO alpiOpHO HE
MOIIIAIOTh AHTIIONEHTPUYHY emicTeMosorito. llepeximamanska MISUIBHICTD, Y
TaKOMY KOHTEKCTI, HE MOXKE PO3TIIIATUCS SIK CYyTO JIIHTBICTHYHE PEMECIHO, a
HaOyBa€e XapakTepy reTeporeHHoi ¢uiocopCchKO-KOMYHIKAaTHBHOI IPAKTHKH, B
SIKIH akTop (Iepexiajad) 3MyIIeHH PEKOHCTPYIOBATH HE JIUIIE JCHOTAaTHBHUM
3MICT, aJI€ i 1/I€0JIOTIYHY CYOCTaHITII0 TEKCTY, BKOPIHEHY YV TINONHHI CTPYKTYPH
MOBHOI peaabHOCTI.

AHaJTITHYHE TI0JIe CTAaTTI OKPECICHO HABKOJO 17el, MO riodams3amisa AK
KyIbTypHa (opMariis He CTUIBKH CIIPHS€ YHIBEpcali3aiii 3HauYeHb, CKUIBKH
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IIPOBOKY€E HOBITHI (OPMH CEMaHTHYHOI aMOIBaJICHTHOCTI, Y SIKHX IIEpeKiIaj 13
AHTIIICHKOI MOBH IOCTAa€ SIK PHU3HKOBaHA MpOIleAypa CMHCIOBOI JEpPHBAIIii.
ABTOp YHHKa€ PEIyKIIOHI3MY TEXHIYHOTO IJAXOJy, HATOMICTH PEIPE3CHTYE
IepeKiIag SAK CEMIOSTHUHY IPAKTHKY, IO IOCTIHHO OalaHCye MDK IOJIEM
HOPMAaTHBHOI TIHTBICTHKH Ta C()epOro TITHONHHOI TEPMEHEBTHKH. Y JIOCII/KEHHI
AKTHUBHO 3aJTyU€HO amapaT JUCKYPCHBHOTO aHATI3Y, Gi10codii MOBH, IIOCTCTPYK-
TYpPANICTChKOI IHTEepIpeTanii MNepeKiIaJanbKoi IISIBHOCTI, IO JIO3BOJIAE
OKPECIUTH TPAHCIAIIID 3 AHTIIICHKOI HE SIK KOMIIOBAJIBHHII JKECT, a AK aKT
KyJIBTYPHOTO MPOAYKYBaHHS HOBOTO 3MICTY - 3MICTY, III0 BHHHKA€ BHACIIOK
EPEXPECHOTO MPOHUKHEHHS UyKOP1THIHX CEMIOTHYHUX KOJIIB.

VYV miacyMKOBOMY BHMIpl TEKCT apTHKYJIIE HEOOXITHICTH IEPEOCMHC-
JIEHHS TIepeKIafalbkoi €THKH B KOHTEKCTI IUIoOami3amiifHoro JgucOaniaHcy
KyJIbTYp, JIe aHTJiiChKa MOBa CIyTI'ye€ OJHOYACHO Ta KaHAJIOM KOMYHIKAIII, 1
MEXaHI3MOM CHMBOJIYHOTO JIOMIHYBaHHS. ABTOp IMPHUXOIUTH JO BHCHOBKY, IIIO
JIHIIE Yepe3 CHHTe3 (PLI0IOTIYHOI MPOHUKIHBOCTI, (pimocodchkoi pedekcii Ta
KyJIbTYpHOI eMIaTii MOJKIIUBE CTBOPEHHS aJeKBaTHOI MOJIEJl MepeKIIaanbKkol
i, IKa He peayKye I1HIIE 10 TOTO caMoro, a 30epirae MHOKHHHICTD Yy MeXKax
B1/IITOB1THOCTI.

KarouoBi caoBa: aHrmiickka MoBa, TIJioOamizamis, IIepeKiaj,
MUKKYJBTYpHa KOMYHIKAIlS, KyJIbTypHA aJalTamis B IEepeKiIaji, MDKMOBHA
€KBIBaJICHTHICTD, IIPOOJIEMH JIOKATI3aIlli B IepeKIal.
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CONTEMPORARY ISSUES IN ENGLISH TRANSLATION IN THE
CONTEXT OF CULTURAL GLOBALIZATION

Abstract. This study attempts a multi-layered conceptual analysis of
English translation as a transboundary semiotic phenomenon operating within the
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paradigm of post-globalization cultural syncretism. The author proceeds from the
fundamental premise that English, as the lingua-centric dominant in the
polycoded informational space of modernity, poses specific challenges to
interlingual translation. These challenges are associated not only with the
equivalence of sign systems but also with the asymmetry of conceptual ontologies
underpinning discursive architectonics. The focus is on the issue of cognitive
non-equivalence that arises during the transposition of English texts into other
linguistic and cultural milieus, which inherently do not share Anglocentric
epistemology. In this context, translation cannot be regarded as merely a
linguistic craft but emerges as a heterogeneous philosophical-communicative
practice, where the translator must reconstruct not only the denotative meaning
but also the ideological substance embedded in the deep structures of linguistic
reality.

The analytical framework of the article revolves around the idea that
globalization, as a cultural formation, does not so much universalize meanings as
provoke novel forms of semantic ambivalence, where translation from English
becomes a precarious process of semantic derivation. The author avoids a
reductionist technical approach, instead representing translation as a semioethical
practice that consistently navigates between the field of normative linguistics and
the realm of deep hermeneutics. The research draws on the tools of discourse
analysis, philosophy of language, and post-structuralist interpretations of
translation activity, allowing the conceptualization of translation from English
not as an act of copying but as an act of cultural production of new meaning-
meaning that arises from the intersection of disparate semiotic codes.

In its concluding dimension, the text articulates the necessity of rethinking
the ethics of translation in the context of the global cultural imbalance, where
English serves simultaneously as a channel of communication and a mechanism
of symbolic dominance. The author concludes that only through the synthesis of
philological insight, philosophical reflection, and cultural empathy can an
adequate model of translation activity be created one that does not reduce the
"other" to the «same", but preserves plurality within the bounds of equivalence.

Keywords: English language, globalization, translation, intercultural
communication, cultural adaptation in translation, interlingual equivalence,
localization challenges in translation.
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IloctanoBka mpodJjieMu. Y 100y HEOCTPYKTYpPOBaHOI rodamizamii, mo
CYTPOBO/IKYETHCS TOTAIbHUM IHTEPBEHIIIOHI3MOM aHTJIOMOBHOTO MICKYpPCY B
MOoTipOHIYHUNE TPOCTIP JTOKATHHUX KYJIBTYpP, IEPEKIajJ 3 aHIIIICEKOI MOBH
HaOyBa€ CTaTyCy HE CTUIBKH JIHTBICTHYHOI, CKIJIBKH OHTOJIOT19HO-(110cO0PCHKOT
npobnemu. Ilepen mepexiraageM MmocTae aiuieMa MOABIITHOTO POJy: 3 OJTHOTO
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OOKy, HEOOXITHICTh MIMETHYHOTO BIITBOPEHHS OPHUTIHAIHHOT'O KOHIIETITOCIIPS-
MYBaHHJ, 3 IHIIIOTO - IMIIEpAaTHB TpaHcdopMaIlili CEeMaHTHIHOTO KapKacy BIJIIIO-
BIJTHO JI0 aKCIOJIOTIYHHX KOOPJHWHAT PEIUIIIEHTHOI KyJIbTYpH. Y IIH MMapaJurmi
KOMYHIKAITISl TIOCTa€ HE SK MPOCTHII aKT OOMIHY 1H(OpMAIli€0, a K CKIaJHa
KOTHITUBHO-CEMIOTHYHA B3a€EMOJiS, IO BHMAra€ ypaxyBaHHS YHCICHHUX
KyJIbTYPHHX, IparMaTHYHUX Ta JUCKYPCUBHUX 3MIHHUX [ 1,¢.73]. Takuii gyanizm
MOPOJKY€E CHTYAIIIF0 MOCTIHHOTO CEeMIOTHYHOTO HAIPYKCHHS, JIe a/ICKBaTHICTh
NepeKiIaay Jie/1all YacTille BHUTICHAETHCA MOTPEOOI0 Y THYYKOMY IHTEpIpeTa-
THUBHOMY MOJICTIOBaHHI. YHACIIJIOK €KCIIAHCHBHOTO XapaKTepy aHIJIONEHT-
pu3My B Ii1oOanbHOMY 1HGOpPMAIIITHOMY OOIr'y BHHHKae ()EHOMEH JIaTeHTHOI
TOMOT€HI3aIll KyJIbTYPHHX KOJIB, IO IIJIBAXXy€ caMy 1JI€f0 IUTIOPATHHOCTI
JTUCKYPCHBHUX MAaTpHUIlb. ¥ TaKUX yMOBax IlepeKiIajialbKa JIisUIbHICTh BTpaydae
pUCH TpaJuIliiiHOI TpaHCIAIIl Ta HaOyBa€ O3HAK IHTEPKYIBTYpPHOI TepMEHEB-
THKH, JIe CEMaHTHYHE [10JIe OPUTIHAITY HE MOXE OyTH BIATBOpEHE 0€3 IITHOO0KOTO
3aHYpPEeHHS Y MEHTaJIbHI apXETHUIIH, KOTHITHBHI MapaJUrMH Ta €THOCIEIH(pITH1
CMHCJIOKOHCTPYKTH [2, ¢. 67-68]. BiamoBigHOo, IepeKiaj MoCcTae K CKIIATHHIIT
IHTEIIEKTYaIbHUII aKT, B SKOMY IIEpeIUITaloThC (DUIOTOTIUHA eK3eresa,
KyJIbTYpHA JICKOHCTPYKIIIS Ta CTpaTeridHa €KBIBAJICHTHICTE.

He menm mpobGieMaTHYHUM € MUTAHHSA aJIalTallii aHTJIOMOBHUX peaiif,
SAKI MAalOTh I1HCTHTYITIOHAI30BaHY IPHPOJY 1 BKOPIHEHI Yy CHENMHPIYHUX
COITIOKYJIBTYPHHX KOHTEKCTaxX. Y Tpolleci TPaHCHO3UINl TaKHX €JIEeMEHTIB
BUHHKA€ e(QeKT CEMaHTHYHOI PE3UCTEHTHOCTI, IO YHEMOKIIHBIIOE IMPOCTE
JeKCHUYHe BiINoBiAHeHHA. llepeknmamau 3mymieHHI amnemroBaTH JO apceHAILy
KOMIICHCATOPHHX CTpaTeriif, ki, OJHAK, HE TapaHTYIOTh 30epeKEeHHS
nparMatagHoi (yHKII TekcTy [3, c¢. 10]. BHacmiiok Iporo akTyami3yeTbCs
IIUTaHHSA €THYHOTO BHOOPY MDK OYKBallICTCHKOIO JOSUIBHICTIO IO OPUTIHATY Ta
(b YHKITIOHAIBHOIO JIOMUTHHICTIO B MEXKaX IUILOBOI ayIUTOPII.

V3aranpHIOIOUH BHINl€3a3HAUEHE, CIiJ] KOHCTAaTyBaTH, IO Mpodiema
IepeKiIaay aHTIIHChKOI MOBH B KOHTEKCTI KYJIBTYPHOI TiIo0amizallii BUXOIUTh
JTaJIeKO 3a MEXI1 TPaUIliitHOTO MepeKIIaI03HaBYOTO AUCKYypCcy. BoHa BUMarae He
nuie (GUIOIOTIYHO1, alle it IHTepAUCITUIUTIHAPHOT pedIIeKcii, o OXOILTIOE chepr
KyJIbTYypoJIorii, Ppirocodii MOBH, COIIOMIHTBICTHKH Ta KOTHITHBHOI HayKH. JImmie
32 YMOBH CHHEPreTHYHOTO MIJIXOJY MOKIHBE (OpMyTIOBaHHA aJeKBaTHOI
METOJIOJIOT1I, SKa BIJAMOBIJana O BHKIHKAM J00H IMMOCTMOJEPHOTO IIOJLIOTY
ITUBLITI3aII1i.

AHaJi3 ocTaHHIX JOCTiKeHDb i myOaikamiid. Y cydyacHOMYy HayKOBOMY
JHUCKypcl Jiegani Ourkmiol  3HAYyniocTi HaOyBarOTh  JIOCHKEHHSA, IO
30Cepe/DKEHI Ha CEMIOTHYHUX, KOTHITHBHHX 1 JAHCKYPCHBHHX acHeKTax
AHTJIOMOBHOI KOMYHIKAIIIl B YMOBaXx II00ai3alii KyJIbTypH. Y IIbOMY KOHTEKCT1
TEOPETHKO-METOIOJIOTIUHEe MIATPYHTS ¢opmyrors mnparmi H. Jlikapayka,
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C. Ilotanenka, H. JIro Ta M. 3amnmaBiHbi, B SIKHX 3J1HCHIOETHECS KOMILIEKCHE
OCMHCJICHHS MEXaHI3MIB KOHCTPYIOBAaHHS CMHCIIB Y MDKKYJIBTYPHOMY
Cepe/IoBHIII. ABTOpPH aHANI3yIOTh CHMBOJIYHI CTPYKTYPH KOMYHIKAIIii,
CEMAHTHUYHY B3a€MOJIII0 KYJIBTYPHHX KOJIB 1 MeJlla-pempe3eHTaliil, mo €
CYTHICHHMH JISI pO3YMIHHSA TpaHcdopMarlii 3MIiCTy B IpoIIeci mepekiaaay. Born
HaroJIONIyIOTh Ha POJIl MepeKiiajada sk KyJIbTypHOTO MeJiaTopa, KOTpUil He
Jumre nepesae iHGopMallio, a i BHKOHye (YHKITIIO penpe3eHTaHTa IIHHICHOI
CHCTEMH IIUTFOBOI ayIUTOPII.

3HaYHy YacTHHY CYYacHOTO HAyKOBOTO TIONs CTAHOBIATh TaKOXK
JOCIIDKEHHS, IPUCBSAYEH] ICUXOTIHIBICTHUHUM, METOIHYHHUM Ta JUJAKTHIHIM
acriektaM (opMyBaHHSI MEPEKIAAalbKoi KOMIETEHTHOCTI B yMOBax HH(GpPOBOi
KOMYHIKaIIil Ta MyJbTHMO/IAIbBHOTO OCBITHBOTO MPOCTOPY. 30KpeMa, y MpaIpsix
II. TaeBoi, B. TI'onuaporoi, X.-T. Xynra, M. Sura, J[. Jlacarabactepa Ta
A. Canuec-MyHbiioca pO3MIAAAIOTECS MMHTAHHS IHTEPKYJIBTYPHOI B3a€EMOJIII,
MOTHBAINIITHO-KOTHITUBHOI aKTHBHOCTI Cy0’€KTa HaBYaHHS, a TAaKOX BIUIUBY
refiMipikamifaux Ta MUPPOBHX TEXHOJOTIH Ha 3aCBOEHHS IEPEKIAJaIlbKUX
cTpareriii. BueH1 oOTpyHTOBYIOTH TOTPEOY B OHOBIICHHI IMeJaroT1YHUX MOIeNei
3 ypaxyBaHHSM TJI00ami3aIliifHOr0 KOHTEKCTY, 30KpeMa uepe3 IO€IHAHHS
TPaAUIITHUX METOJIB HaBYAaHHS 3 IHHOBAIIIMHUMH IJIXOJaMH IO CHMYIIAIIl
MepeKIaIallbKUX CUTYyaIlld y BIpTyaIbHOMY CEPEIOBHIIII.

OkpeMy €BpPHCTHYHY IUIOMHHY (GOPMYIOTH HAIpPAIfOBaHHS, B SKHX
JOCITIDKYIOTECS TEXHOJIOT19HI, aITOPUTMIYHI Ta KOPITyCHI BUMIPH IIEPEKIIa 1aIlb-
KOl JISTIBHOCTI B aHIJIoMOBHOMY MemiacepemoBummi. A. ®an, C. bxocare,
®. Ysxan, M. Sur ta I. PaHnaTo akmeHTyOTh yBary Ha BUKJIHKaX, OB’ I3aHHX 13
0araTOMOBHOIO aJIallTAIlI€I0 TEKCTIB, ONTHMI3AIIE€I0 MANIHHHOTO MEpeKIaay Ta
BIUTHBOM IH(POBHX IUIATGOPM Ha PEIYKII0 CEeMAHTHYHOI TITIHOMHH. IXHi
PO3BIJIKH 3acBIIUYIOTH TEHJCHITIIO JI0 aBTOMATH3aIlll IPOIECIiB TPAHCIIAI]
3MICTIB, IO, OJHAK, HE BHKIIOYAE HEOOXITHOCTI TIIMOOKOTO KOHIENITYaIbHOTO
KOHTPOJIIO 3 OOKY Iepekiiagaya Juisl 3a0e3nedeHHsl KyJIbTYPHOI peIeBaHTHOCTI.
Y TakoMy KOHTEKCTI MEpeKiIaj] MOCTa€ SK IOJie HAMpyTH MUK JIOJCHKOIO
IHTEPIPETAIIE€I0 Ta AITOPUTMIYHOIO €()EKTHBHICTIO, IO MOTpedye MOCTIHHOTO
MIEPEOCMUCIICHHS MEX JIIHTBICTHYHOI YHIBEpCaIi3aIlii.

Meta cTaTrTi - TpoaHATI3YBaTH aKTyaldbHI MPOOIEeMH NepeKrIaxy
AHTIIICHEKOI MOBH B YMOBaX riio0aii3allii KyJIbTypH Ta OKPECIUTH BHKIUKH, 1110
MOCTAIOTh MEpe]I MepeKIalauaMi B MDKKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI.

Bukiaan ocHOBHOro mMartepiaiy. Y IpocTopl KyJIbTYpHOI Tiiodamizarii,
[0 XapaKTEPHU3YEThCA IIepTpoPOBaAHOK IHTEHCU(DIKAIIEID TPAHCKYIBTYPHOTO
oOMIHY Ta YyHIQIKAIIHHNX TeHJSHIIH ceMiochepn, MpodaeMa IMepeKIaay
AHTIICHKOI MOBH IIOCTA€ SIK KOHIENTYaThbHO HaBAaHTAXKEHE SIBUIIE 3 BUPA3HUM
OHTOJIOT1YHIM BekTopoM. CyuacHa IepeKiajio3HaBua Mapajurma, 3aHypeHa B
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OaraTopiBHEBY 1HTep(dEepeHIlI0 ANCKYPCHBHHUX IIOJTIB, CTHKAETHCA 3 HEOOXIJI-
HICTIO €MiCTEMOIIOTIYHOTO TIEPEOCMHUCIICHHS KaTErOpiaThbHOTO arapaTy B yMOBax
IIOCTKJIACHYHOI paIlioHAIBHOCTI [2, ¢. 71]. AHrmiiickka MOBa, IO JIegal OUThIIe
(YHKIIIOHY€E SK IHCTPYMEHT T€reéMOHIYHOTO CHMBOJIYHOIO KamiTaly, 1HCTH-
Tyali3yeThCs HE JINIIE SIK KOMYHIKaTHBHHU 3aci0, aje if Ik MeXaH13M JJaTeHTHOTO
KOTHITHBHOTO KOJIOHIANI3My, JETEPMIHYIOUH JIOTIKY TPAHCIAIII 3HAa4eHb Y
MeyKaX TIOKAIBHOTO KyJIbTYpHOTO cepepoBuma [4, c. 69].

Ilepexinaa 3 aHIMICEKOI B YMOBaX aKCIOJIOTIYHOI IOJIBaJICHTHOCTI Ta
CEMaHTHYHOI MMOIi(oHII MepEeTBOPIOETHCA Ha IMPOIIeC, M030aBICHUN YHITapHOI
METOJIOJIOTI, o OaTlaHCcye Ha MEXl MK T€pMEHEBTHUYHOK JOBLUIBHICTIO Ta
HOPMAaTHBHHUM ITypu3MoM. CYTHICTh MEPEKIaIabKol JisTTBHOCTI TPaHCICHIYE
MEXX1 TPAIUIIIITHOTO MO TyJIsl €KBIBAJICHTHOCTI, HA0YBalOUH PHC CHHEPTETHYHOTO
aKTOPCTBa, B SKOMY TEKCT, MEPeKiIajiad Ta KyIbTypHAa MaTpPHIlS CHiBKOHCTH-
TYIOIOTh HOBY CEMaHTHYHY pealpHICTh [5, ¢. 163]. V mboMy KOHTEKCTI
TEpMIHOJIOTIYHI, CTHJIICTHYHI Ta IMIparMaTH4YHI TpaHCMYTaIlll, IpHTaMaHHI
IPOIIECOBI TEpPEKIaay, BapTO pPO3TIAAATH Kpi3h NPH3MY JICKOHCTPYKTH-
BICTCHKOTO TIJAXOMY, IO pENpe3eHTye TEeKCT $SK HECKIHUCHHHH JIAHITIOT
BIITepMIHOBaHHX 3HadeHb (différance), mo30aBieHHX CTaOUTIBHOTO IIEHTPY.
BiamoBigHO, aKTyalbHICTh MPOOJIEMH 3YMOBJICHA He JHINE (QyHKIIOHATIHLHO-
KOMYHIKQTHBHUMH aclleKTaMH, a H TIHOOKHM METaKpUTHYHUM 3allHTOM Ha
IIEPEOCMHUCIICHHS TePeKIa abKol IHTEHITIOHATFHOCTI B yMOBaX KYIBTYPHOTO
rropatizMy. Ilepexian aHTTiiicEKOI MOBH CTa€ apeHOIO CKIIA/IHOI HAIPYTH MIiXK
JIOTIKOIO YHIBEPCAII3MYy Ta IMIIEPATHBOM KYJIBTYPHOI 1IEHTHYHOCTI, II[O BUMarae
PO3pOOKH HOBHX IHTEPIpETAMHUX IIIXOMIB Ha TNEpPeTHHI JIHTBICTHKH,
¢ditocodii MOBH, KyJIBTYpOJIOTIi Ta Teopii AucKypcy [6, c. 96-99]. Came TyT
KPHETHCS TOJIOBHE €BPUCTHYHE TIOJIE JIUIS ITOIalIbII0I HAYKOBOI pedlIeKcii - He SIK
TEXHIYHOTO peMecIa, a SIK TEOPETHYHO BHTOHYEHOT0, EK3UCTEHITIHHO 3HATYIIIOTO
i MOMITHYHO HaBaHTAXKEHOTO TIPOIIECY .

VYV KyJIbTYpOJOTIYHOMY TOPH30HTI MOCTTIIO0ATI3MY, /e aHTJIiHChKa MOBa
IIOCTa€ He JIHIIE K 3aci0 MDKKYIBTYPHOI apTHKYJIAIIL, a SK HaJHAIIOHATLHIIT
MaTPUYHHUH KOJ KOHIIENTYyasi3aIlii CBITY, Mpollec il mepeKiIaay Jedall JacTie
CYTIPOBOJDKYETHCS TEPMEHEBTHYHIMHE PO3PHBAMH, IO 3aCBiTIYIOTH QyHIaMeH-
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HOTO HaBaHTaXeHHA. B ymoBax, Koim riodamizaris KyJbTHBYE YHI(QIKAIIIO
CEMaHTHYHHX Mojieliell Ta BUTICHEHHS JIOKAJIbHOI MHOXKHHHOCTI Ha nepudepiro
CHMBOJIIYHOTO TIPOCTOPY, MepeKIajarbka IIIBHICTh 13 AHTIIHCHKOI MOBH
BISIBJIIE ceOe sIK mpo0eMa He TEXHIUHA, a €K3HCTEHIIITHO-KOMYHIKaTHBHA. SK
3ayBaxye Henci Jlro, MOBHa TpaHCIAIISA B €MOXy IUioOaimizamii HEMHHYyYe
BTPYYAETHCA Y CTPYKTYPH 17I€0JIOTIIHOTO hpeiiMyBaHHS, CTBOPIOIOYH HE CTUTBKU
MOBHHUH aHAJIOT, CKUIBKH JTUCKYPCHBHY PEKOHQITYpaIlifo BUX1JHOTO CMUCTY:
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- mpoOJeMa KOHIENTyalIbHO1 HEPIBHOBArH MIXK aHTJIOMOBHUM JIHCKYPCOM
1 CBITOIVIITHUMH CTPYKTYpaMH MOB-PEIHIIIEHTIB OOYMOBIIIOE HEMOJKIHBICTH
aJIeKBaTHOI Ilepejladl YHIBepcalmiil, fKI B aHIIHCHKIIT MOB1I HaOyIH BIIacHOI
THOCEOJIOTIYHOI CIennQIKaIii;

- TPAHCIAINA AaHTJIOMOBHOTO TEKCTy MOTpeOye He JIHIIE JIHTBICTHYHOI
€KBIBaJICHTHOCTI, aJie i TPAaHCIIO3HUIII] MICTEMOJIOTIIYHNX MOJIEIeH, 3aKOpIHEHUX
Y aHTJIOIIEHTPHYIHOMY CITOCO01 OCMHCIICHHS JIIIICHOCTI;

- cIpoOu mepeaaTH TEPMIHOJIOTIYHY TOYHICTE Y IMEPEKIIaIl MPU3BOJIATE 0
PeOyKIll CTWIICTHYHOI TJIMOMHH, OCKUIBKH aHTJIHChKa MOBa (DYHKIIIOHYE B
peXUMi TIMEPHOMIHATHBHOCTI, IO HE 3aBX/JIH KOpEI€E€ 3 JEKCHYHO-
CEMaHTHYHHM MOTEHI1aJIOM 1HIITHX MOB;

- y Iporieci nepekIaay aHTIiHChKUX TEKCTIB CIIOCTEPIraeThesl BTpAaueHHS
ITIOCTIUTROBHUX 1HTEHIN, 3aKIaJeHHX aBTOPOM, 3 OIIIAY Ha HECYMICHICTH
PUTOPHYHUX KAaHOHIB Ta MNPAarMAaTHYHUX OUIKYBaHb KYJIbTYpPHOI CHCTEMH-
peIHIIiENTa;

- JIHTBICTHYHA €KOHOMIs AaHTJIIHCHKOI, sKa aKTHBHO EKCILTyaTye
CHHTAaKCHYHY KOMIIPECiIO Ta (hpa3eoIoTidHy ONTUKY, CYIEPEUUTh CTIIICTHIHIM
HOpMaM 0araTbOX TpaJHIliii, OpIEHTOBAHNX HAa €KCIAHCHBHY MeTa(OpHUYHICTH
a0o IMUPKYJISIPHICTH MOBJICHHS;

- yHIBepcami3alis aHIMICBKOI JIEKCHKH dYepe3 TIJIo0albHI KaHAaIH
KOMYHIKAITl MacKye JaTEHTHY 17[€0JI0T13aIlif0 IOHATH, [0 B MPOIIEC] MePEeKIaTy
MOXYTh HaOyBaTH 1HIIINX, 9aCTO HeOaKaHNX KOHOTAIlif a00 3MINEHNX aKIIeHTIB;

- CEeMIOTHYHA CTPYKTypa aHTIIIHChKOI MOBH, cpopMoOBaHa B yMOBaxX
PUHKOBOI JiOepalbHOI €THKH, 1HOJI BCTYMae y KOHQIIKT 13 KYJIBTYpPHO
MapKOBaHHMH CHCTEMaMU 3HAUEHb, IO MEPENIKO/PKae aBTEHTHYHII mepe/iadl He
JIUIIIE 3MICTY, a H IMIHHICHOTO IMILTIITUTY;

- HepeKJIaj] aHTJIOMOBHOTO TEKCTY YacTO CYIMPOBOKYEThCS TpaHChOp-
MaIri€ro adbo peayKIero KyIbTYPHUX IMIDIIKAI, M0 GYHKIIIOHYIOTh Y HHOMY 5K
JATeHTHI MEXaHI3MHU 1JIeHTH]IKAIlI Ta COIIaJbHOI JIETITHMAITIT;

- rmobai3aris, AKa HIBEIIO€ JTIHIBICTHYHY MHOKHHHICTE Yepe3 IPIOPUTET
AaHTJIOMOBHOTO  JIUCKYpCY, VCKIAJHIOE HE JIHIIe TMepeKiag sAK aKT
KOMYHIKATHBHOI PEKOHCTPYKIli, a # caMy MOXKJIHBICTh OararokaHaJIbHOTO
PO3YMIHHS CBITOBHX CMHCJIOBHX MOJIeIeH [6].

Ha wamy nymKky, cydacHa aHTIiiichka MOBa, TpaHC(OpPMYBABIINCEH Y
lingua franca ro0OambHOTO MHCKYpCY, aKyMyiIioBaja B coO1 OaraTomrapoBi
CEMaHTHYHI CTPYKTYpH, II0 BUHUKIIH BHACIIIOK KyJIbTYpPHHX KOHBEPIeHINH Ta
1JTIOCHHKPAaTHYHUX MYTAIliil JOKaIbHUX HapaTuBiB. HayKoBIII HArOJIONIYIOTH, 110
Take SBHUINE YCKIAJHIOE pOOOTy TMepeKiIajiadya, OCKUIBKH KOXEeH TEeKCT,
CTBOPEHHUH aHTIIICHKOI0O MOBOIO, € HE IIPOCTO HOcieM 1HQopwmarii, aixe i
CBOEPLTHUM KYJIBTYPHHM TaJIMIICECTOM. BiH MICTHTh y €001 YHCICHHI
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KOHOTAIIi1, aTro3ii Ta IPUXOBaH1 3HAUYCHHA, K1 MIOTPEOYIOTh PETEIILHOTO aHAII3Y
1 9aCTO € HEPO3PHBHO OB’ A3aHUMH 3 KyJIbTYPHHUM KOHTEKCTOM, IO iX MOPOJIHB
[2, ¢.210; 7]. 'mobamizamiiiHiil BIUTUB CIIPHsS€E TOMY, III0 aHTTiHChKa MOBa JIe/Tall
OUTBIIIE CIYTY€E IHCTPYMEHTOM yHIBepcai3allii KOMyHIKaIllil, OJJHaK OJHOYACHO
BHCTYTIA€ I KaTali3aTOPOM €po3ii MOBHOTO PO3MAITTs. Y MpoIleci IepekiIaay, Jie
HEOOXITHO IHTETpyBaTH AHTIINH3MH Ta IHIIN JIEKCHYHI 1HHOBAIlll, BHHHKAa€E
3arpo3a BTpPaTH KYJBTYPHOI IJICHTHYHOCTI BHXIJHOTO TeKCTy [8, c. 5583]. V
IIHOMY aCIIEKTI1 IIepeKyIaj] CTa€ CBOEPLTHOIO apeHOI0 OOPOTHON MK INIOOATEHIM
1 JIOKAJIbHUM: MepeKIajady MOBHHEH He JHINEe 3a0e3MeUnTH TOUYHY IMepeady
3HAa4YeHb, aJle W 3aXUCTHTH JIOKATbHI KyIbTYPHI MapKepH BiJ YHI(IKAIIIHOTO
BILTUBY.

OcoOnmuBl TPYIHOINI BHHUKAIOTH Y KOHTEKCTI MYJIBTHMOIAIHHOTO
MePEeKIIa Ty, KOJTH TEKCT B3a€MO/II€ 3 BI3yaIbHUMU Ta ayiaTbHUMH eJIeMEeHTaMHU,
10 YCKIIQTHIOE TPOIIeC TOCATHEHHS MUKKYIBTYPHOI eKBiBaleHTHOCTI. [lepekia-
Ja4ueBl JIOBOIUTHCS BpaXOBYBATH He JIHIIIE BepOallbHi aCTIEeKTH, aJie if CEMIOTHUHY
B3a€MOJIII0 PI3HUX MOJAIBHOCTEH, MO JIe/]ali YacTillle CTa€ XapaKTePUCTUKOIO
cydacHoro iHdopmMaliitHoro cepeaopuma [9]. ToMy, mepekiia i OLTbIIE HE MOXKHA
PO3TIAIATH BUKIIFOYHO SIK JTIHTBICTHYHHI Ipoliec; Iie 6araToBUMipHUH aKT, SIKUIH
OXOILTIOE KYJBTYPHY aJalTarliio, MUKIUCITUIUIIHAPHUI aHalli3 if TOHKY OalaHCH-
POBKY MK YHIBEpcaIi3aIi€eo Ta 30epekeHHIM KYJIbTYpPHOI YHIKATHLHOCTI.

3aificHeHa CHCTEMAaTH3aIlis TPAHCISITOPHUX YCKIAHEHb, PEIPE3eHTOBaHA
B TaOJIHIll, HAOUHO JIEMOHCTPY€E I€TePOTeHHICTh MEPEKIIAI03HABYOTO TUCKYPCY B
KOHTEKCTI II00ai3aIiifHol KyIbTypHOI HOJICHCTEMHOCTI, JI€ 1/I10JICKTHI, Ipar-
MaTHYHI ¥ KOHIENTYyalbHI JIeBiallll XYy/I0XKHBOTO TEKCTY ONPHSIBHIOIOTHCH SIK
emieHOMEHH CEMaHTHYHOI 1HTepepeHIli Ta KyJIbTypHOI TpaHcrpecii [10, c. 53].
CTpyKTypHa pO3TAIy)KEHICTh I TEPMIHOJOTIYHA AapTHKYJAIMIA KOXXHOTO
Ki1acu]ikaIiifHOTO 1HBapiaHTa JI03BOJISIE HE JIMIIE JETEPMIHYBAaTH OHTOJIOTIUHI
MapaMeTpu IepeKIaJ03HAaBUOl MPOOIEeMAaTHKH, a Il OKPECIUTH EBPHCTHUHY
BAJICHTHICTh MUKIUCIHUIUIIHAPHOTO aHAII3y, B SKOMY KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA,
MparMaTHYHa TEPMEHEBTHKA Ta KYJIbTYpHA AaHTPOIIOJIOTISI KOHBEPIYIOTH ¥
CIIUTRHOMY 1HTeprpeTamiiiHnomy ol [11]. TakuM grHOM, TaOIHIA QYHKITIOHYE
SIK MIKPOMO/T€]Th KOH(MITIKTHOI B3a€MOJIII MK JIIHTBICTHYHOIO €KBIBAJICHTHICTIO
Ta JTUCKYPCHUBHOIO a/ICKBAaTHICTIO, II0 aKTyalli3ye HEOOX1HICTh pedIeKCUBHOI I
TpaHCBEPCAIBHOI MepeKIaabKol MPaKTHKH B YMOBaX KyJIbTYpPHOI ITOJIBAJIEHT-
HOCTI (mabauys 1).
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Tabauys 1.

KaacudikaniiiHa MaTpHISA NepeKJIaJ03HABYHX YCKJIAJHeHb
AHIJIOMOBHOI 0eJIeTPHCTHKH B YMOBax I1odaizaniiiHol KyJIbTypHOI

TpaHnchopmamii
InenTugixoBana . . . . .
EmnicTemo.toriuna ekcmiikamist JliTepaTypHO-Xy10/KRHS
TPaHCASTOPHA . A
h NPO0JIEMHOT0 ACTIEKTY iTrocTpanis
AUCTOPCist ‘
BHacmiI0k eKCTeHCHBHOT
eKCIIaHCIi aHITIHChKOl TIeKcukn | Y “7984” JIx. OpBerta
710 MYJIbTHKYJIBTYPHOTO CJIOBO
CeMaHTHYHA IIPOCTOPY BHHHKAE eHOMEH “freedom "BIKOPHCTOBYETHCS
PO3MUTICTD Y CMHCJIOBOI UIyKTyarlii, e B KOHTEKCTI, III0 CYNIEPeunTh
MOTICeMIYHUX TpaIHIIIIHI CEMHI PO3MHBAIOThCA, | HOTO TpaIUIiitHOMY
KOHCTPYKTax 110 YCKIIA/IHIOE a/IeKBaTHE 3HaueHHIO — «Freedom is the
TPaHCIIOHYBaHHSA freedom to say that two plus
KOHTEKCTyalnbHO-cllenmipiuanX | two make foury.
3HAYCHb.
ImioMaTHKa aHTIIHCHKOI MOBH,
rIH00KO BKOpIHEHA B .,
. : PIHET . - V pomasi ‘“The Adventures of
[HTpaniHTBabHI AHTJIONIEHTPHYHI KOTHITHBHIH .
. . Tom Sawyer” M. TBeHa
JTAaKyHH B napajnrmi, 3a3BH4aii € S ) )
. BKUBA€EThCA 1/110Ma ‘Yo be in a
171IOMaTHYHHX HerepekiIaHow 0e3 BTpaTi PP
. . pickle”, SIKy CKIIaJHO
OJTMHHIIAX 17IIOMaTHYHOCTI, III0 CTBOPIOE
: nepenaTtu 6e3 MosICHEHHS.
TaKyHapHICTh Y
| MIKKYJIbTYPHOMY IHCKYpCL.
KorxiTuBHI 1OMEHH,
chopMoBaHi B MekKax pi3HHX VY “Pride and Prejudice” JIx.
THTBOKYJBTYP, HE 3aBKIH OcCTiH BXKHBaHHS KOHIIENTY
IIpoGiema MaroTh (PyHKIIIOHAJTbHI ‘accomplished woman”
KOTHITHBHOI BIJIMTOBITHHUKH, 1110 3yMOBJIFOE nependavae CHCTEMY
HEeKBIBaJICHTHOCTI HEOOX1HICTh IHTEPIPETATHBHOI | OUIKYBaHb, IKY CKIaJIHO
aJianTarii 3 BTpy4YaHHIM y aJIeKBaTHO BIITBOPHTH 1HIIIOO
NEepBHHHY NIParMaTHIHY MOBOIO.
CTPYKTYPY MOBITOMJICHHS.
[Tepeknan BUCIOBIIOBaHb :
p ’ V pomasni ‘Great
HaBaHTaKeHHX o .
: . Expectations” Y. JIikkeHca
TpyaHOmII COIIIOTparMaTHYHIMI :
S MepPCOHakK1 BHKOPHCTOBYIOTh
pernpe3eHTarii IMILTIKAIISIMH, BIMarae .
. . . capkasM, HalpHukiIam: “You
MparMaTHIHO1 €KCTPaTIHIBICTHYHOI ;
: . are not likely to ever do much
IHTEHIU1 y KOMIIETEHIIi1, OCKLIbKH . .
: . . .| harm in the world,” — m10
TpaHCHAIIOHATPHOMY | (DYHKITIOHATbHO-KOMYHIKATHBHI .
: . MOJKe CIIPHIIMATHUCh K
KOHTEKCTI mapaMeTpH 9acTo 00yMOBIIEHI

JIOKATbHOK HOPMOIO
MOBJIEHHEBO] IOBEIIHKI.

nmoxBaia 0e3 KyJIbTypHOTO
KOHTEKCTY.
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InenTugikoBana
TPAHCISATOPHA
JHCTOpCis

VHidikaris MOBHOTO
MHCIIEHHS B YMOBaxX
KyJTbTYPHOIL
CTaHJapTH3AaIlll

Komizii mixk
JIIHTBICTHYHOIO
HOPMOIO Ta
KYJIBTYPHHM KOJOM

JluckypcuBHa
PEIATHBHICTD

IHTepIpeTaniii y
TepeKIaeHnX
TeKCTax

EmnicremoJtoriuna ekcrrikamis
Npod1eMHOT0 ACTIEKTY

['mobani3ariiiai IporecH
CIPUYIHHSIOTH PEAYKIIIIO
JIHTBICTHYHOI Bap1aTHBHOCTI,
I10 CIIPHsIE YTBOPEHHIO
II00aTBFHOTO JIIHTBOKOY, IIPOTE
BOJIHOYAC BeJle /10 epo3ii
VHIKQIbHAX CEMaHTHIHHX

| CTPYKTYp HalllOHAIBHUX MOB.

[Iepexknanayd 3MynIeHHit
MaHeBpPYBAaTH MK HOPMAaTHBHOIO
aJIeKBaTHICTIO i KyJIbTYpPHOIO
PeleBaHTHICTIO, 110 CIPUIHHSIE
MOTEHIIHNAN KOHQIIKT MK
30epeKeHHAM (hopMaTbHOI
TOYHOCTI il IParHEeHHSIM 10

| KOMYHIKaTHBHOI €()€KTHBHOCTI.

OCKLUIBKH IHTEPIpETAIlis 3MICTY
y nepekianl € pyHKIiew He
JIMIITe CceMaHTHYHOI, a i
JANCKYPCHBHOI pelipe3eHTalrlii,
BHHHKAE 3arp03a CMUCIOBOI
JIEKOHCTPYKIIII IpH IepeHeceHH]
TEKCTY B HOBUII KyJIbTYPHO-
KOMYHIKaTHBHII KOHTEKCT.

JliTepaTypHo-Xy10:KHS
L1rocTpanis

Y “Brave New World” O.
["akcm TepMiH ‘feelies” 'y
IepeKIaji BTpadae

KyJIbTYpHY HOBH3HY I
TEXHOJIOTTYHHIT ITIITEKCT.

VY *Jane Eyre” 111. bponTte
MepcoHaX1 BKUBAIOTh “God
willing”, 1110 B peJIIT1iHO
HeHlTpaTbHIX KyJIbTypax
JacTO OMYCKAEThCS MPH
HepeKIal.

‘ Y pomasi “The Trial” @.

Kadxn (aHrmiiicbkiit
HepeKIaj 3 HIMEITbKO1)
BITTYTHO 3MIIYEThCS
BIATIHOK JHCKypey: ‘K. was
arrested, although he had
done nothing wrong” —
CTHPAEThCA FOPUINTHA
0araTo3Ha4HICTb.

IDicepeno: cucmemamuzoearo ma 0onogHeHo aemopamiu Ha ocnoei [2; 5; 6; 10]

VY Mexax cy4acHOTO MEePEeKIaJ03HaBCTBA, MO (PYHKITIOHYE B YMOBAaX KYJIb-
TypHOI TiIo0amizarii Ta KOMYHIKaTHBHOI TINMEPIHTEPKOHEKTHBHOCTI, BHHHKAE
HarajipHa IOTpeda y KOHIeNTyami3amii e(QEeKTHBHHUX CTpaTeriii TpaHCIAIMil
CMHUCITIB, 5IK1 O MOTJIN HIBEITIOBAaTH PU3HKH CEMIOTHYHOI JIeBiallii Ta MUKKYIBTYpP-
Hoi ae3iHTerparrii. Cepe HUX BHOKPEMIIOIOTHCS TpH (YHIaMEHTAIbHI CTPaTeTil:
CTpaTeris KyJbTYPHOI aJalTarlii, CTpaTeris IHTepIIHTBaIbHOTO KOMIICHCYBaHHS
Ta TpaHc(opMaIlifHO-KOTHITHBHA CTPaTeris, KOXKHA 3 IKUX BHKOHYE CIESIH(PIIHY
(GYHKINIO Yy BIATBOPEHHI CKJIAJHHX OaraTOpiBHEBHX 3MICTIB OPHUTIHAILHOTO
TEKCTY.

1. Ctpareris KyJIbTYpHOI aJalTarii, IMIUIIIIATHO Opi€EHTOBaHA Ha TepMe-
HEBTHYHY KOHTPYCHTHICTb, ITOJATAE B PEAyKINi abo mommdikaiii KyJIbTYpHO
cnenu(igYHIX €IeMEHTIB JKePENbHOTO TEKCTY uepe3 3acTOCYBaHHSA (eHOMEeHY
(GYHKITIOHAIPHOTO 3aMiIleHHs. 30KpeMa, Ipu nepekiaai ppasu “Thanksgiving
dinner” Ha yKpaiHCBKY MOBY, II€peKIaad MOXKEe BXKUTH KOHCTPYKITiFO Ha KIIITaIT
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«CBATKOBA BeYepsl 3 HAroJIH MOISKI», a00, B yMOBaxX aJaliTHBHOTO 1HTEPIPETY-
BaHHS, TpaHCHOPMYBATH ii Y «POJAMHHY BEUEPIO HA CBATO BPOXKA0Y», 3BAKAIOUN
Ha KOTHITHUBHI acoliariii, mpuTaMaHHI IUThOBIH KyIsTypl [12, c. 195].

2. Crtpareris IHTEPIIHTBAIHHOTO KOMIIEHCYBaHHS, IO KOPEIIE 3
HNOHATTAM CEMAaHTHYHOTO YIIUILHEHHS, Ilepefdadae BBEICHHS J0/IaTKOBUX
JIECKpUNTOPIB a00 KOHTEKCTYallbHHX YTOYHEHbh 3 METOK pEeKOMIIEHCAIlil
BTpadYeHOI JICKCHKO-KYJIBTYpHOI KOHHOTamii. Tak, mepexiagarodd BHCIIB “pub
culture”, mONUIPHO BHUKOPHUCTATH PO3MIMPEHY IHTEPIPETAIil0 Ha KIITaIT
«TpaJHIlis COIaIbHOI B3a€MO/IIi B yMOBaX OPHTaHCHKUX MITHHUX 3aKIIaJIB», 110,
X04 1 TpaHchOpMye JTaKOHIUHICTH OPHUTIHATY, IPOTe 30epirae HOro CeMaHTUUHY
1 KyJIBTYpHY BaJISHTHICTS [13, c. 9].

3. TpanchopMamiiiHO-KOTHITHBHA CTpaTeris ameIioe 10 TNIHOMHHHUX
MEXaHI3MIB KOHIIENTOC(HEPHOI EKCTpamoJriIlii, mo 3ade3nedye 30epeKeHHS
METaTEeKCTyalbHO1 CTPYKTYPH OpHUTIHATY NUIAXOM BHKOPHUCTAaHHS KOTHITHBHOTO
pesonyBanHsa [14, c. 78-83]. Hampukmag, mpm mepexiaal (itocodcrkoro
BuCciIoBy ‘“‘Being-toward-death” (3a Tafimerrepom), mepekiIagadyeBi CIil He
IIPOCTO BIATBOPUTH JIEKCHYHY OOOJOHKY («OyTTA-HA-3yCTpIU-CMEPTi»), a I
IMILTITUTHO BMOTHUBYBAaTH €K3UCTCHIWHNNI BHMIPp IBOTO TIOHATTA, IO
nepeadadae yCKIaJHEHY MapaJurMy OyTTEBOro caMoycBimoMiIeHH: [ 15, ¢. 33].

BiamoBigHO, KOXKHA 31 3rajlaHuX CTpaTeriii QPYHKIIOHYE SK IHCTPYMEHT
MDKKYJIBTYPHOI Meialnii, JO3BOJIIOUH 30epiraTH He JIHIIE TeKCTyalbHY, a i
KOHIIENITYallbHy IUIICHICT, TOBIJIOMJICHHS, IO B €MOXY TIJ100aTi30BaHUX
KOMYHIKAIlif Ha0yBae 0COOIMBOI 3HAUYIIIOCTI.

BucHoBku. AHamiTH4He pedaekCyBaHHS HaJ epeKIaaibKo0 mapa/iur-
MOI0, IHCTIIPOBAHOIO aHTJIOMOBHHM JOMIHYBaHHSM Y I7I00al1i30BaHOMY KOMYHI-
KaTHBHOMY VHIBEPCYMI, YMOJKIHBIIIOE BHABICHHSA HE JHUIE JHIBICTHIHUX
Oap’epiB, a I TTITHOMHHUX MMapaI0KCIB KOTHITHBHO-THCKYPCHUBHOI 1IHTEpQepeHIIii,
Jie TPAHCIAIIHHIIT aKT MIePETBOPIOETHCA Ha apeHO0 (PL10c0(ChKO-CEMIOTHIHO1
OOpOTHOM MIXX ITIHHICHO HaBAaHTA)XEHUMHU KOHIIETITAMH, PHTOPHIHIMH CTPYKTY-
paMH Ta MUBLTI3aMIHHAMHA mpiopuTeTamu. [lepekianad, y mboMy MeTaJuCKyp-
CHBHOMY KOHTEKCTI, BXXE€ HE MOXE 3alUIIATHCS MPOCTO PETPAHCIATOPOM
JIEHOTaTHBHOTO 3MICTY - BIH 3MYNIEHHH BHCTYIATH y POJI MDKKYJIBTYPHOTO
IHTEpIpETaTOpa, 3aTHOTO BHABJIATH JIATEHTHI €MICTEMOJIOTIUHI HaNpyKESHHS,
PEeIpEe3eHTOBaHI B aHTIINCHKIH JHTBOKYJIBTYpPl SK YHIBEpcadii, MO0 B 1HIIHX
CEMIOTHYHHX CHCTEeMaX HaOyBalOTh reTeporeHHol pedpakinii. Bigrak, mepexias
AHTJIIHCHKOI MOBH B JI0Oy KYJBTYpHOI yHI(IKaIllli He MOXHA PEAyKyBaTH 10
MIParMaTHYHOI'O0 MOJICIIFOBAHHSA BUIIIOBIJHHKIB 200 MEXaHIYHOI 3aMIHH KOJIIB;
HIeThCs MPO CKIAJHY MPOIEeAypy THOCEOJOTIYHOI ajamTarlii, y SAKii KoXXeH
CEMaHTHYHHI aKT € BKOPIHEHUH y KOHKPETHY 1CTOPUKO-KYIBTYPHY JIOTIKY, IO
BHUMarae pedIeKCHBHOTO OCMHCICHHS Ta (uiocodchkoi kommereHmii. Came
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TOMYy TIIepeKlaJ] 3 AaHIIHCHKOI, KOIH OCTaHHS IIOCTa€ SK aKCiOJOTIYHO
HaBaHTAXKEHHUI 1HCTPYMEHT TII00abHOTO CMHCIOTBOPEHHS, Ha0yBa€e CTaTycCy
HEOP/IMHAPHOI IHTENEKTyalbHOI MPAaKTHKH - TaKoi, MO MOTpedye He JHIIe
MOBHOI JJOCKOHAJIOCTI, a i TIIMOOKOT0 3aHypPEHHS B 1JICOJOTIUHY, aKCIOJIOTIUHY
Ta MeTa(13UYHY TKAHHHY TEKCTY, SIKHII 3aBXK/IH € OUTBIII HDK IIPOCTO BepOaTbHOIO
MMOCJIITOBHICTIO.

OTxe, EeKCTPaIONIOI0YH OCHOBHI IOJIOXKEHHS TEOPETHKO-METO/0JIO-
TI9HOTO JUCKYPCY, MOJKHA KOHCTaTyBaTH, IO MPOIIEC aHTTIOMOBHOTO TIEPEKIaTy
B KOHTEKCTI TJI00ai3aIiiifHol eKCITaHCli KyJIbTYpH He OOMEXYETHCS JTIHTBICTHY-
HHMH ITapaMeTpaMH, a TPaHCPOPMYEThCS y CKIAAHY (PEHOMEHOJOTIYHY Mart-
pHITIO, B SKIH IHTEPTEKCTyalbHI KOPEIATH, AUCKYPCHBHA IIOJIIBAJICHTHICTH Ta
KOTHITHBHO-CEMIOTHYHA 0araTOBHMIPHICTE (POPMYIOTH HMIATPYHTS JUISA TepeKiIa-
JTaIbKOl 1IHTEPBEHIII1. 3aIIpOIIOHOBAHI CTPATETI] - 30KpeMa KyJIbTypHa aJaTaris
SK IHCTPYMEHT JUCKYPCHUBHOTO pedpeiMIHTY, IHTEpIIHTBaIbHE KOMIICHCYBaHHS
SK 3aci0 CEMIOTHYHOI pemapairii, Ta TpaHchopMaIliifHO-KOTHITHBHA TapagurMma
K MeXaHI3M JIEKOHCTPYKINI 1 pekoH(irypamii IITHONHHNX KOHIIENTOCHEPHUX
CTPYKTYP - 3aCBLAYYIOTH €BPHCTHYHHN MOTEHINAT MUKIHUCIHUILTIHAPHOTO IIiJI-
XOZy JO MpOOIEeMAaTHKH MDKKYJIBTYPHOI TpaHCIAIIL. Y IbOMY KOHTEKCTI
IIOAJIBII HAYKOB1 PO3BLIKH JOIMUILHO CIIPSMOBYBATH Ha €KCTPAKIIIIO TATCHTHUX
CEMAaHTHYHHX 1HBApIaHTIB, aHATI3 TPAHCTPECHBHHUX EJIEMEHTIB KYJIbTYPHOTO
KOy B TIPOIIEC] TEPeKIaay, a TAKOXX Ha OMPAIfIOBaHHS KOHIIENTYyalIbHOTO ara-
paTy Il TOCIIDKEHHS MOCTTYMaHICTHYHHX BHKJIHUKIB y cdepl IepeKIaganbKoi
pelentIiii B yMOBaxX IMUBLII3AMIITHOTO 3pyIISHHS.
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